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Poprawka 10
Gay Mitchell

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 e preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3e) Wszystkim projektom finansowanym 
przez agencje kredytów eksportowych 
powinny przewodzić zasady i normy UE 
wynikające z polityki i prawa UE, 
uzupełnione o inne przykłady dobrej 
praktyki międzynarodowej, i obejmujące 
ocenę skutków społecznych i ocenę 
oddziaływania na środowisko, przy 
uwzględnieniu praw człowieka oraz norm 
zawartych w treści aktów prawnych UE 
dotyczących ochrony środowiska i kwestii 
społecznych związanych z sektorami i 
projektami finansowanymi przez agencje 
kredytów eksportowych.

Or. en

Uzasadnienie

Tekst oryginalny jest mało precyzyjny i pozwala na zbyt szeroką interpretację. Ocena skutków 
społecznych i ocena oddziaływania na środowisko byłyby o wiele jaśniejsze.

Poprawka 11
Gay Mitchell

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 f preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3f) Agencje kredytów eksportowych 
powinny stosować metodologię w zakresie 
oceny oddziaływania na środowisko i 
oceny skutków społecznych w całym cyklu 
projektowym, aby zapewnić trwałość 
wszystkich finansowanych przez siebie 
projektów. W ocenach należy uwzględniać 
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kalkulację ryzyka społecznego i 
środowiskowego.

Or. en

Uzasadnienie

Wyraz „wymogi” jest mało precyzyjny, toteż poprawka wyjaśnia dokładnie, co należy 
stosować. Obowiązkowe kalkulacje ryzyka środowiskowego i społecznego są zbyt uciążliwe.

Poprawka 12
Gay Mitchell

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 g preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3g) Metodologia w zakresie oceny 
oddziaływania na środowisko i oceny 
skutków społecznych, zapewniająca 
przestrzeganie wymogów agencji kredytów 
eksportowych, powinna być w pełni 
zgodna z zasadami strategii UE na rzecz 
zrównoważonego rozwoju, z umową z 
Kotonu oraz z konsensusem europejskim 
w sprawie rozwoju, a ponadto powinna 
odzwierciedlać zaangażowanie i 
zobowiązania UE wynikające z ramowej 
konwencji ONZ w sprawie zmian klimatu 
(UNFCCC), konwencji ONZ o 
różnorodności biologicznej (CBD) oraz 
zobowiązania związane z osiąganiem 
milenijnych celów rozwoju (MCR), jak 
również normy społeczne, zawodowe i 
środowiskowe określone w umowach 
międzynarodowych.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka jest bardziej precyzyjna, ponieważ wyraz „normy” jest stosunkowo 
niejednoznaczny.
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Poprawka 13
Gay Mitchell

Wniosek dotyczący decyzji
Załącznik a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Załącznik a

SPÓJNOŚĆ I PRZEJRZYSTOŚĆ 

CZĘŚĆ A) Konsultacje, przejrzystość i 
publiczny dostęp do informacji

Komisja zobowiązuje się do udostępniania 
Parlamentowi Europejskiemu informacji 
na temat wprowadzania w życie 
Porozumienia OECD w sprawie oficjalnie 
wspieranych kredytów eksportowych. 
Przedstawia ona zatem roczne 
sprawozdanie w sprawie całego 
oficjalnego wsparcia udzielanego przez 
rząd lub w jego imieniu z przeznaczeniem 
na wywóz towarów lub usług w ramach 
omawianego Porozumienia. 
Sprawozdanie zawiera następujące 
informacje dotyczące poszczególnych 
transakcji:

– nazwę agencji kredytów 
eksportowych,
– datę transakcji,
– kraj, 
– dłużnika, 
– eksportera/ inwestora, 
– gwaranta, 
– finansującego,
– rodzaj oficjalnego wsparcia 
(klasyfikacja według 
Porozumienia OECD),
– rodzaj transakcji.

Dodatkowe udostępniane informacje
dotyczą spójności z polityką UE w zakresie 
współpracy na rzecz rozwoju. W Traktacie 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej Unia 
Europejska zapewnia solidną podstawę 
prawną współpracy na rzecz rozwoju. W 
myśl art. 208 ust. 1 TFUE „przy realizacji 
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polityk, które mogłyby mieć wpływ na 
kraje rozwijające się, Unia bierze pod 
uwagę cele współpracy na rzecz rozwoju.” 
Na mocy art. 208 ust. 2 TFUE Unia i 
państwa członkowskie „szanują 
zobowiązania i uwzględniają cele, na 
które wyraziły zgodę w ramach 
Organizacji Narodów Zjednoczonych i 
innych właściwych organizacji 
międzynarodowych.” Dodatkowe 
informacje dotyczące poszczególnych 
transakcji obejmują:  
• w przypadku nieproduktywnych 
wydatków w poważnie zadłużonych 
krajach ubogich (zwykle odnosi się to do 
transakcji, które nie są spójne ze 
strategiami tych krajów na rzecz 
zmniejszania ubóstwa i spłacania długu 
ani nie przyczyniają się do ich rozwoju 
społecznego czy gospodarczego): 
argumenty przemawiające za tym, że 
oficjalny kredyt eksportowy nie przyczynia 
się do ogólnego zadłużenia danego kraju;
• w przypadku kredytów w ramach 
pomocy wiązanej: forma pomocy wiązanej 
(klasyfikacja według Porozumienia 
OECD) i ogólny poziom koncesjonowania 
pomocy wiązanej;
• informacje na temat przestrzegania 
przez klienta krajowych praw człowieka 
oraz przepisów kraju przyjmującego 
dotyczących ochrony środowiska; 
obejmuje to oświadczenie klienta o 
przestrzeganiu krajowych praw człowieka 
i przepisów kraju przyjmującego 
dotyczących ochrony środowiska;
• informacje na temat przestrzegania 
przez klienta międzynarodowych 
zobowiązań kraju przyjmującego w 
zakresie ochrony środowiska i praw 
człowieka; obejmuje to oświadczenie 
klienta o przestrzeganiu 
międzynarodowych zobowiązań kraju 
przyjmującego w zakresie ochrony 
środowiska i praw człowieka;   
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• informacje na temat zgodności z 
międzynarodowym prawem karnym i 
prawem karnym kraju ojczystego;  
obejmuje to oświadczenie klienta o 
przestrzeganiu międzynarodowego prawa 
karnego i prawa karnego kraju 
ojczystego;
• wskazanie, że w porozumieniu czy 
umowie z klientem brak jest klauzuli 
niekaralności za naruszenie przepisów 
prawa w kraju przyjmującym lub w kraju 
ojczystym;
• w przypadku projektów zapór wodnych: 
potwierdzenie zgodności z wytycznymi 
Światowej Komisji ds. Zapór Wodnych;
• w przypadku projektów z branży 
przemysłu wydobywczego: potwierdzenie 
zgodności z przygotowanymi przez Bank 
Światowy zaleceniami dotyczącymi 
przeglądu przemysłu wydobywczego.
Agencje kredytów eksportowych 
udostępniają informacje na temat oceny 
projektów zainteresowanym 
społecznościom, organizacjom 
pozarządowym i innym zainteresowanym 
stronom przed zatwierdzeniem wniosku. 
Informacje te obejmują ocenę wpływu dla 
wszystkich projektów pod kątem 
zrównoważonego rozwoju, a także nazwy 
przedsiębiorstw uczestniczących.
CZĘŚĆ B) Zmiana klimatu 
Zgodnie z art. 208 TFUE agencje 
kredytów eksportowych będą miały wkład 
w zaangażowanie i zobowiązania UE 
wynikające z Ramowej konwencji ONZ w 
sprawie zmian klimatu (UNFCCC).
W stosownych przypadkach włączenie 
strategii europejskiej polityki klimatycznej 
do działań agencji może obejmować:
• szczegółowe sprawozdania roczne 
dotyczące pełnego śladu węglowego 
projektów wspieranych przez agencje 
kredytów eksportowych lub też lokalnych i 
regionalnych skutków poszczególnych 
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projektów; 
• badanie dotyczące śladu węglowego, 
które należy zawrzeć w procedurze oceny 
wpływu na środowisko w celu 
stwierdzenia, czy wnioski dotyczące 
danego projektu obejmują jak największą 
poprawę efektywności energetycznej; 
• wprowadzenie listy wykluczeń rodzajów 
projektów/ technologii, których agencje 
kredytów eksportowych nie będą wspierać, 
w tym wycofywanie transakcji 
finansowych dotyczących projektów 
związanych z paliwami kopalnymi;
• precyzyjne określenie celów redukcji 
emisji CO2 w perspektywie długo- i 
krótkoterminowej, a także rocznego 
pułapu emisji;
• definicję procedur oceny w celu 
uwzględnienia potrzeb krajów 
rozwijających się w odniesieniu do zmiany 
klimatu i rozwoju, jak określono w 
krajowych programach działań 
przystosowawczych (NAPA) UNFCCC 
oraz w regionalnych i krajowych 
dokumentach strategicznych UE;
• określenie celów w zakresie 
odnawialnych źródeł energii zgodnie z 
regionalnymi/ krajowymi planami 
strategicznymi.

Or. en

Uzasadnienie

Okres 120 dni na udostępnienie ocen projektów jest nierealistyczny i niesprawiedliwy. Tekst 
zawiera też powtórzenie. Mające obowiązywać normy środowiskowe są nawet surowsze niż 
normy europejskie i rażąco niesprawiedliwe dla krajów rozwijających się.
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Poprawka 14
Bart Staes

Wniosek dotyczący decyzji
Załącznik a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Załącznik a

SPÓJNOŚĆ I PRZEJRZYSTOŚĆ 

CZĘŚĆ A) Konsultacje, przejrzystość i 
publiczny dostęp do informacji
Komisja Europejska zobowiązuje się do 
udostępniania Parlamentowi 
Europejskiemu informacji na temat 
wprowadzania w życie Porozumienia 
OECD w sprawie oficjalnie wspieranych 
kredytów eksportowych. W związku z tym 
przedkłada ona roczne sprawozdanie w 
sprawie przejrzystości dotyczące 
wdrażania Porozumienia. To 
sprawozdanie w sprawie przejrzystości 
zawiera wykaz poszczególnych 
zatwierdzonych transakcji dla każdego 
kraju udzielającego wsparcia i wymienia:

– nazwę kraju udzielającego 
oficjalnego wsparcia, 
– nazwę agencji kredytów 
eksportowych,
– miejsce przeznaczenia towarów; 
lokalizację usług, 
– datę transakcji zatwierdzonej 
przez agencję, 
– nazwę eksportera lub dostawcy 
usług,
– rodzaj transakcji: dostawa 
towarów lub wyposażenia; 
przeprowadzenie badań lub 
wykonanie projektu; wykonanie 
robót; wykonanie usług, 
– nazwę zaangażowanego banku,
– nazwę dłużnika,
– nazwę gwaranta.

Rodzaj oficjalnego wsparcia (klasyfikacja 
według Porozumienia OECD): 1/ 
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gwarancja kredytu eksportowego lub jego 
ubezpieczenia (czysta ochrona 
ubezpieczeniowa); 2/ oficjalne wsparcie 
finansowe: a. bezpośredni kredyt/ 
bezpośrednie finansowanie oraz 
refinansowanie lub b. subsydiowanie 
stopy procentowej.
Dodatkowe udostępniane informacje 
dotyczą wprowadzania w życie TFUE:
– art. 208 ust. 1 TFUE przewiduje, że 
„przy realizacji polityk, które mogłyby 
mieć wpływ na kraje rozwijające się, Unia 
bierze pod uwagę cele współpracy na rzecz 
rozwoju.”
– art. 208 ust. 2 TFUE przewiduje, że 
„Unia i państwa członkowskie szanują 
zobowiązania i uwzględniają cele, na 
które wyraziły zgodę w ramach 
Organizacji Narodów Zjednoczonych i 
innych właściwych organizacji 
międzynarodowych.” 
W celu zagwarantowania pełnej zgodności 
z TFUE i z Porozumieniem OECD UE 
wymaga, by państwa członkowskie 
dostarczały dodatkowych informacji na 
temat niektórych transakcji. Informacje te 
są włączane do rocznego sprawozdania w 
sprawie przejrzystości. Dotyczy to 
następujących sytuacji:
• w przypadku transakcji w poważnie 
zadłużonych ubogich krajach: agencje 
kredytów eksportowych składają 
sprawozdania dotyczące liczby i wartości 
projektów w krajach należących do 
Międzynarodowego Stowarzyszenia 
Rozwoju i zapewniają metodologię 
umożliwiającą zastosowanie krajowego 
programu redukcji zadłużenia i 
gwarantującą, że wydatki są ponoszone 
wyłącznie w produktywnych celach; 
obejmuje to oświadczenie klienta, że w 
związku z umową nie dokonano żadnych 
nielegalnych płatności; jakiekolwiek 
naruszenie zakazu nielegalnych płatności 
powinno wiązać się z uchyleniem 
zobowiązania państwa do zapłaty;
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• w przypadku kredytów w ramach 
pomocy wiązanej: agencje kredytów 
eksportowych składają sprawozdania 
dotyczące liczby i wartości projektów 
dotyczących pomocy wiązanej, 
wykorzystując w tym celu klasyfikację 
OECD, oraz sprawozdania dotyczące 
metodologii stosowanej w celu 
zagwarantowania zgodności z 
Porozumieniem; 
• w przypadku realizacji projektów: 
agencje kredytów eksportowych 
dostarczają informacje dotyczące środków 
podjętych przez wnioskodawcę w celu 
przestrzegania obowiązujących w kraju 
przyjmującym przepisów dotyczących 
ochrony środowiska, kwestii społecznych i 
praw człowieka oraz najlepszych praktyk 
międzynarodowych, w tym unijnych zasad 
i norm wynikających z polityki i prawa 
UE; obejmuje to oświadczenie klienta, że 
przestrzega obowiązujących przepisów 
kraju przyjmującego i najlepszych praktyk 
międzynarodowych;
• agencje kredytów eksportowych 
dostarczają informacje dotyczące 
przestrzegania przez klientów 
międzynarodowego i krajowego prawa 
karnego; obejmuje to oświadczenie 
klienta o przestrzeganiu 
międzynarodowego i krajowego prawa 
karnego;
• w przypadku projektów zapór wodnych: 
agencje kredytów eksportowych 
dostarczają informacje potwierdzające 
przestrzeganie przez klienta wytycznych 
Światowej Komisji ds. Zapór Wodnych;
• w przypadku projektów z branży 
przemysłu wydobywczego: agencje 
kredytów eksportowych dostarczają 
informacje potwierdzające przestrzeganie 
przez klienta przygotowanych przez Bank 
Światowy zaleceń dotyczących przeglądu 
przemysłu wydobywczego. 
Agencje kredytów eksportowych 
udostępniają informacje na temat oceny 
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projektów zainteresowanym 
społecznościom, organizacjom 
pozarządowym i innym zainteresowanym 
stronom co najmniej 120 dni przed 
zatwierdzeniem wniosku. Informacje te 
obejmują ocenę oddziaływania na 
środowisko i ocenę skutków społecznych 
dla wszystkich projektów, a także nazwy 
przedsiębiorstw uczestniczących.
Ponadto przed przyznaniem wsparcia 
przez agencje kredytów eksportowych 
podaje się do publicznej wiadomości 
ocenę wpływu pod kątem 
zrównoważonego rozwoju.
CZĘŚĆ B) Zmiana klimatu 

Zgodnie z art. 208 TFUE agencje 
kredytów eksportowych będą miały wkład 
w zaangażowanie i zobowiązania UE 
wynikające z Ramowej konwencji ONZ w 
sprawie zmian klimatu (UNFCCC).
Włączenie kierunków europejskiej polityki 
klimatycznej do działań agencji obejmuje:
• szczegółowe sprawozdania roczne 
dotyczące pełnego śladu węglowego 
projektów wspieranych przez agencje 
kredytów eksportowych lub też lokalnych i 
regionalnych skutków poszczególnych 
projektów; 
• badanie dotyczące śladu węglowego, 
które należy zawrzeć w procedurze oceny 
wpływu na środowisko w celu 
stwierdzenia, czy wnioski dotyczące 
danego projektu obejmują jak największą 
poprawę efektywności energetycznej; 
• wprowadzenie listy wykluczeń rodzajów 
projektów/ technologii, których agencje 
kredytów eksportowych nie będą wspierać, 
w tym wycofywanie transakcji 
finansowych dotyczących projektów 
związanych z paliwami kopalnymi;
• precyzyjne określenie celów redukcji 
emisji CO2 w perspektywie długo- i 
krótkoterminowej, a także rocznego 
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pułapu emisji;
• określenie procedur oceny w celu 
uwzględnienia potrzeb krajów 
rozwijających się w odniesieniu do zmiany 
klimatu i rozwoju, jak określono w 
krajowych programach działań 
przystosowawczych (NAPA) UNFCCC
oraz w regionalnych i krajowych 
dokumentach strategicznych UE;
• określenie celów w zakresie 
odnawialnych źródeł energii zgodnie z 
regionalnymi/ krajowymi planami 
strategicznymi.

Or. en

Uzasadnienie

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


